Treasures – Yerushalmi Bava Metzia 2:5, 8c
* ָלא ְדָהָב* ְוָלא ַכְסָפּ* ֲאָנא ָצ ִרי. ֲאַמר ֵליהּ. ֲחָמא ֵליהּ ְדַּהב ַסִגּין ְכַּסף ַסִגּין.ֲאֶלְכַס ְנְדּרוֹס ָ ֽמְקדוֹן ְסִליק ַגֵּבּי ַמְלָכּא ַקָציָיא.
 ַﬠד דּוּ ֲﬠסוּק ִﬠיֵמּיהּ ֲאַתא ַבּר ַנשׁ ַחד ְדִּאין ִﬠם.ָלא ֲאִתית ֶאָלּא ֵמיְחֵמי ְפּרוְֹכִסין ִדּיְדכוֹן ֵהי* ַאתּוּן ְיָהִבין ֵהי* ַאתּוּן ַדּיָי ִנין
 ִקיִקיְלָתא ְזָב ִנית. ָאֵהן ִדְּזַבן ֲהָוא ַמר.ַחְבֵריהּ ִדְּזַבן ָחָדא )ֶחְלָקה ַוַחְסְפָּתהּ( ]ִקיְקָלא ַוַחְפרוָֹנהּ[ ָוַאְשְׁכּחוֹן ָבּהּ ִסיָמא ְדֵדיָנֵרי
 ַﬠד ְדִּﬠינּוּן ֲﬠִסיִקין ֵדּין ַﬠם ֵדּין ֲאַמר ַמְלָכּא ְלַחד. ִקיִקיְלָתא ְוָכל־ְדִּאית ָבּהּ ַזִבּי ִנית. ָאֵהן ְדַּזִבּין ֲהָוא ַמר.ִסיָמא ָלא ְזָב ִנית
 ַאְסבּוֹן ֵדּין ְלֵדין. ֲאַמר לוֹן. ִאין. ֲאַמר ֵליהּ. ִאית ָל* ְבַּרת נוְּקָבה. ֲאַמר ְלַחְבֵריהּ. ִאין. ֲאַמר ֵליהּ. ִאית ָל* ַבּר ָזָכר.ִמיַנּייהוּ
* ִאילּוּ ֲהָוה ָהֵדין ִדּיָנא ַגְבּכוֹן ֵהי. ֲאַמר ֵליהּ. ָלא ָד ִנית ַטָבּאוּת.* ָלָמּא ַאְתּ ְגִּחי. ֲאַמר ֵליהּ.* ָשֵׁרי ְגִחי.ְוִסיָמא ְיַהֵוּי ִלְתַרֵוּיהוֹן
 ֲﬠַבד ֵליהּ. ָכּל־ָהִכי ַאתּוֹן ָרֲחִמין ְדַּהב סוִֹגי. ֲאַמר ֵליהּ. ָֽקְטִלין ֵדּין ְוֵדין ְוִסיָמא ֲﬠַלת ְלַמְלָכּא. ֲאַמר ֵליהּ.ֲה ִויתוֹן ָדּ ִנין
 ְדַּהב. ִתּיַפּח רוֵּחיהּ ְדַּההוּא ַגְבָרא. ֲאַמר ֵליהּ. ְדַּהב ֲאָנא ָאִכל. ֲאַמר ֵליהּ. ֲאִפיק קוֵֹמי קוָֹפּד ִדְּדַהב ַתּ ְרנוַֹגִלּין ִדְּדַהב.ֲא ִריְסטוֹן
 ְנִחית ֲﬠֵליכוֹן ִמיְטָרא. ִאין. ֲאַמר ֵליהּ. ַדּ ְנָחא ֲﬠֵליכוֹן ִשְׁמָשׁא. ֲאַמר ֵליהּ.ֵלית ַאתּוּן ָ ֽאְכִלין ְוָלָמּה ַאתּוּן ָֽרֲחִמין ְדַּהב סוִֹגין.
 ֵלית ַאתּוּן ַח ִיין. ִתּיַפּח רוֵּחיהּ ְדַּההוּא ַגְבָרא. ִאין. ֲאַמר ֵליהּ. ִדּיְלָמא ִאית ַגֵּבּיכוֹן ְבִּﬠיר ָדִּקיק. ֲאַמר ֵליהּ. ִאין.ֲאַמר ֵליהּ
 ִדְּכִתיב ָאָדם וְּבֵהָמה תוִֹשׁיַﬠ ֙יי.ֶאָלּא ִבְּזכוּת ְבִּﬠיָרא ָדִּקיָקא. 70
Parallel versions of this story are in Gen. rabba 33(1), Lev. rabba27(1).

Alexander the Macedonian went to the king of Cassia71In the Midrashim: Behind the
Mountains of Darkness. He saw that he had much gold, much silver. He told him, I do
not need your gold nor your silver; I came only so see your practice72Greek πρᾶξις.,
how you are dealing, how you are judging.
While he was still discussing with him, there came a man having a dispute with
another, for he bought (a plot, entered it) [a garbage heap, dug in it]73The text in
parentheses is the L text, the one in brackets is the text of E and the Midrashim. The sequel shows that the latter
text is original. and found a treasure trove of denars. The buyer said, I bought a

garbage heap, I did not buy a treasure.
The seller said, I sold a garbage heap and all it contains.
While they still were arguing with one another, the king asked one of them, do
you have a male son? He answered, yes. He asked the other one, do you have a
female daughter? He answered, yes. He told them, marry them to each other
and the treasure should belong to both. He74Alexander. started to laugh.
He75The savage king. asked him, why are you laughing? Did I not judge
correctly? He asked him, if the case came before you, how would you have
judged?
He74Alexander told him, one kills both of them and the treasure falls to the
king.
He75The savage king. told him, do you love gold so much? He75The savage king.
made him a meal and brought before him golden meat, golden chicken.
He74Alexander. asked him, can I eat gold?
He75The savage king. told him, the spirit of this person should be wiped out.
You cannot eat gold, why do you love gold so much?
He75The savage king. asked him, does the sun shine upon you?
He74Alexander. answered, yes.
Does rain fall on you? He74Alexander. answered, yes.
He75The savage king. asked him, do you have small animals? He74Alexander.
answered, yes.
The spirit of this person should be wiped out; you live only by the merit of the
small animals, as it is written76Ps. 36:7.: “Man and animal You are saving, o
Eternal!”

